2 PENTAIR

Raychem [-100-[-E

END SEAL WITH INDICATOR LIGHT

(TROCKEN-) ENDABSCHLUSS MIT KONTROLLLEUCHTE
MODULE DE TERMINAISON AVEC LAMPE TEMOIN
EINDAFWERKING MET CONTROLELICHT
ENDEAVSLUTTNING MED INDIKATOR LYS
ANDAVSLUTNING MED SIGNALLAMPA

AFSLUTNING MED INDIKATORLYS

| OPPUPAATE MERKKIVALOLLA

KIT LATO FINALE CON INDICATORE LUMINOSO

KIT FINAL CON INDICADOR LUMINOSO

KONCOWKA 1ZOLUJACA DIODA SYGNALIZACYJNA
KOHLIEBAS 3ANENKA CO CBETOVHL/KATOPOM
UKONCOVACI SOUPRAVA SE SIGNALIZACNIM SVETLEM
VEGLEZARAS JELZOFENNYEL

ZAVRSNA GARNITURA SA INDIKACIJSKIM SVJETLOM

INDUSTRIAL HEAT TRACING SOLUTIONS Raychem-IM-EU0436-E100L-ML-1611
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E-100-L-E

ENGLISH
Sira 14ATEX3015X @ 11 26D Ex e mb IIC T* Gb P66 <@>cu, 2N1, Aexemb lic T+ 6b (1) FA[ [x
IECEx SIR14.0007X Ex e mb IIC T* Gb IP66  Ex tb IIIC T***°C Db ™" ZN21 AEx e mb IlIC T* TC RU C-BE.MI062.B.02853
Special conditions for safe use: Refer to Hazardous area certification Ex e mb IIC T* Gb ' o
Rated Voltage: 277V (BTV, QTVR, XTV, KTV) SPEx b lIiC T++°C Db 1Ex e mb IIC
110V (VPL1), 254V (VPL2) ws Rated voltage: 277 Vac Ex tD mbD A21 IP66
* For system Temperature Code, see heating cable or design documentation. (1) Except VPL

Maximum pipe temperature:

Heater type Tmax continuous Tmax intermittent Tmax power off
1000h cumulative
BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL See tables below - 250°C
Cable 110V Cable 230V 254V
5VPL1-CT 235°C 5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL1-CT 215°C 10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL1-CT 190°C 15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL1-CT 150°C 20VPL2-CT 150°C Not allowed

Ambient Temperature: -40°C to +40°C

Installation instructions for E-100-L-E end seal kit. For use with all Raychem BTV-, QTVR-, XTV-,KTV- and VPL-heating cables.
WARNING: To prevent electrical shock, short circuit or arcing, this product must be installed correctly and water ingress

must be avoided before and during the installation.

Avoid skin and eye contact with sealing grease. Consult Material safety data sheet VEN 0058 (INSTALL027).
Before installing this product, read the installation instructions completely.

DEUTSCH

Sira 14ATEX3015X ® 11 26D Ex e mb IIC T* Gb P46 <ew>CLI, ZN1, AEx e mb IIC T* Gb (1)

IECEx SIR14.0007X Exe mb IIC T* Gb IP66 Extb lIIC T***°C Db ™ ZN21 AEx e mb llIC T*
Besondere Bedingungen fir den sicheren Einsatz: *
Siehe Ex-Bereich-Zulassung SDGE))E tebchlg;r*ongb
Bemessungsspannung: 277V (BTV, QTVR, XTV, KTV] ws Rated voltage: 277 Vac

110V (VPL1), 254V (VPL2)

* For system Temperature Code, see heating cable or design documentation. (1) Except VPL

Maximale Rohrtemperatur:

Heizband- Tmax dauernd Tmax kurzzeitig Tmax ausgeschaltet
typenreihe 1000h kumulierend

BTV 65°C 85°C -

QTVR 110°C 110°C -

XTV 121°C 250°C -

KTV 150°C 250°C -

VPL Siehe folgende Tabelle - 250°C
Heizband AC 110V Heizband AC 230V AC 254V
5VPL1-CT 235°C 5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL1-CT 215°C 10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL1-CT 190°C 15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL1-CT 150°C 20VPL2-CT 150°C Nicht zulassig

Umgebungstemperatur: -40°C bis +40°C

Montageanleitung fur Heizbandendabschluss E-100-L-E.
Verwendbar fiir alle Raychem BTV-, QTVR-, XTV-,KTV- und VPL-Heizbander.

AACHTUNG: Zur Vermeidung von elektrischem Schlag, Kurzschluss, oder Funkenbildung, muss dieses Gerat vorschriftsmafig
montiert werden. Das Gerat ist vor und wahrend der Montage vor Wasser zu schiitzen.

Vermeiden Sie Haut- und Augenkontakt mit dem Abdichtmittel. Beachten Sie das Sicherheitsdatenblatt VEN 0058 (INSTALL027).
Lesen Sie die Montageanleitung komplett und sorgfaltig bevor Sie mit der Montage beginnen.



FRANCAIS

Sira 14ATEX3015X & 11 2GD Ex e mb IIC T* Gb IP66 <ew>CLI, ZN1, AEx e mb IIC T* Gb (1)
IECEx SIR14.0007X Exemb lICT* Gb IP66 Extb IIIC T***°C Db ™ ZN21 AEx e mb IlIC T*
Conditions particulieres d'utilisation :

N , . Ex e mb IIC T* Gb
Se reporter a 'agrément pour zone explosible SPQEX tb 11IC T***°C Db
Tension maximale : 277V (BTV, QTVR, XTV, KTV) ws Rated voltage: 277 Vac
110V (VPL1), 254V (VPL2)
* For system Temperature Code, see heating cable or design documentation. (1) Except VPL

Température maximale de tuyauterie

Type de cable Tmax en continu Tmax en intermittent Tmax hors tension
chauffant 1000 h cumulées
BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL Voir tableaux ci-dessous - 250°C
Cable 110V Cable 230V 254V
5VPL1-CT 235°C 5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL1-CT 215°C 10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL1-CT 190°C 15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL1-CT 150°C 20VPL2-CT 150°C Non autorisé

Température ambiante : -40°C a +40°C
Instructions d’installation pour le kit de terminaison E-100-L-E. Utilisable avec les rubans chauffants BTV, QTVR, XTV, KTV et VPL.

AATTENTION: Pour éviter les courts-circuits, les décharges ou les arcs électriques, ce produit doit étre installé correctement.
La pénétration d’eau dans le ruban doit également étre évitée avant et pendant l'installation.

Eviter tout contact du gel d'étanchéité avec les yeux et la peau.

Consulter la fiche de données de sécurité VEN 0058 (INSTALL027).

Cette notice d'installation doit étre lue en entier avant de procéder a linstallation du produit.

NEDERLANDS

Sira 14ATEX3015X & 11 26D Ex e mb IIC T* Gb IP66 <ew>CLI, ZN1, AEx e mb IIC T* Gb (1)

IECEx SIR14.0007X Exemb lICT* Gb IP66 Exth [IIC T***°C Db ™" ZN21 AEx e mb IlIC T*
Bijzondere maatregelen voor een veilige toepassing: Ex e mb IIC T* Gb
Raapleeg de certificering ten behoeve van toepassing in SP°EX tb IIIC T***°C Db
explosiegevaarlijk gebied ws Rated voltage: 277 Vac
Maximale spanning: 277V (BTV, QTVR, XTV, KTV]

110V (VPL1), 254V (VPL2)

* For system Temperature Code, see heating cable or design documentation. (1) Except VPL
Maximale leidingtemperatuur:

Type Tmax continu Tmax intermittent Tmax spanningsloos
verwarmingskabel 1000 u cumulatief
BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL Zie onderstaande tabellen - 250°C
Kabel AC110V Kabel AC 230V AC 254V
S5VPL1-CT 235°C S5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL1-CT 215°C 10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL1-CT 190°C 15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL1-CT 150°C 20VPL2-CT 150°C Niet toegestaan

Omgevingstemperatuur: -40°C tot +40°C

Installatie instrukties voor de eindafwerkingskit E-100-L-E.
Voor gebruik met alle Raychem BTV, QTVR, XTV, KTV en VPL verwarmingskabels.

AOPGELET: Om elektrische schokken, kortsluiting en vonkoverslag te vermijden moet dit product correct geinstalleerd worden.
Het binnendringen van water in de kabel moet voor en tijdens de installatie vermeden worden.

Huid- en oogcontact met afdichtingsvet vermijden.

Raadpleeg het veiligheidsinformatieblad VEN 0058 (INSTALL027).

Lees de installatie-instructies volledig vooraleer de installatie van het product te beginnen.



NORSK

Sira 14ATEX3015X & 112GD Ex e mb IIC T* Gb IPé6 <ew>CLI, ZN1, AEx e mb IIC T* Gb (1)
IECEx SIR14.0007X  Exemb lICT* Gb IP66  Extb IlIC T***°C Db ™" ZN21 AEx e mb IlIC T*
Spesielle forhold for sikker bruk : Med referanse til Ex sertifikat,

E [IC T*
Max. spenning: 277V (BTV, QTVR, XTV, KTV) GR-E & S8,
110V (VPL1), 254V (VPL2) ws  Rated voltage: 277 Vac
* For system Temperature Code, see heating cable or design documentation. (1) Except VPL

Maximum rgrtemperatur:

Varmekabel Tmax kontinuerlig Tmax kortvarig Tmax uten spenning
type 1000t akumulert
BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL Se tabellene under - 250°C
Kabel 110V Kabel 230V 254V
S5VPL1-CT 235°C S5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL1-CT 215°C 10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL1-CT 190°C 15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL1-CT 150°C 20VPL2-CT 150°C Ikke tillatt

Omgivelse temperatur: -40°C til +40°C

Installasjonsbeskrivelse for E-100-L-E endeavsluttningssett.
Kan brukes til alle Raychem BTV-, QTVR-, XTV-, KTV- og VPL-varmekabler.

AADVARSEL: For & unnga elektrisk stgt, kortslutning eller gnister, ma dette produktet installeres korrekt, samt unnga
vanninntrengning fgr og under installasjonen.

Unnga & fa forseglings-fettet pa huden og i gynene.

Konsulter datablad for helse og sikkerhet, VEN 0058 (INSTALL027).

Les hele installasjonsveiledningen fgr installasjon av produktet.

SVENSKA
Sira 14ATEX3015X & 11 26D Ex e mb IIC T* Gb IP46 <ew>CLI, ZN1, AEx e mb IIC T* Gb (1)
IECEx SIR14.0007X ExemblICT*Gb IP66 ExtbIlICT***°CDb ™ ZN21 AEx e mb llIC T*

Villkor for saker anvandning: Refererar till ex-certifikatet Ex e mb IIC T* Gb
Mérkspanning: 277V (BTV, QTVR, XTV, KTV) QR°Ex b 11iC T++oC Db
110V (VPL1), 254V (VPL2) ws  Rated voltage: 277 Vac

* For system Temperature Code, see heating cable or design documentation. (1) Except VPL

Maximal rortemperatur:

Virme- Tmax kontinuerligt Tmax kortvarigt Tmax franslagen
kabeltyp 1000h ackumulerat spanning
BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL Se tabeller nedan. - 250°C
Kabel 110V Kabel 230V 254V
5VPL1-CT 235°C 5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL1-CT 215°C 10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL1-CT 190°C 15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL1-CT 150°C 20VPL2-CT 150°C Inte tillatet.

Omgivningstemperatur: -40°C till +40°C

Monteringsanvisning for E-100-L-E andavslutningssats. Anvandes till alla Raychem BTV-, QTVR-, XTV-, KTV- och VPL-
varmekablar.

AVARNING! For att férebygga personskador, kortslutning eller ljusbdge maste denna produkt installeras korrekt och skyddas
frén intrangande vatten fére och under installationen.

Undvik dgon- och hudkontakt med tatningsmassan.

L&s sakerhetsinformation VEN 0058 (INSTALL027).

Las genom hela monteringsanvisningen innan installationen pabérjas.



DANSK

Sira 14ATEX3015X & 11 2GD Ex e mb IIC T* Gb IPé6 <ew>CLI, ZN1, AEx e mb IIC T* Gb (1)
IECEx SIR14.0007X  Exe mb [IC T* Gb IP66  Ex tb [lIC T***°C Db ™" ZN21 AEx e mb IlIC T*
Specielle instruktioner til sikker brug: Henvis til EX-omrade certificering

Forsyningsspaending: 277V (BTV, QTVR, XTV, KTV) QR-El & MR,
110V (VPL1), 254V (VPL2) ws Rated voltage: 277 Vac
* For system Temperature Code, see heating cable or design documentation. (1) Except VPL
Maks. rgrtemperatur:
Type pa Maks. temperatur Temperatur kortvarigt Maks. temperatur
varmekabel med spanding med spaending maks. uden spanding
1000 timer akkumuleret
BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL Se nedenstdende tabeller. - 250°C
Kabel 110V Kabel 230V 254V
5VPL1-CT 235°C 5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL1-CT 215°C 10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL1-CT 190°C 15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL1-CT 150°C 20VPL2-CT 150°C Ikke tilladt.

Omgivelsestemperatur:-40°C til +40°C
Montagevejledning for E-100-L-E afslutningssaet. Anvendes til alle Raychem BTV, QTVR, XTV, KTV og VPL varmekabler.

AADVARSEL: For at undge elektriske stxd, kortslutning eller lysbuer skal dette produkt installeres korrekt, ligesom
vanindtrfngen skal undges fxr og under installationen.

Undgad ojen- og hudkontakt med taetningsmidlet.

Se sikkerhedsdatablad VEN 0058 (INSTALL027).

Lfs montagevejledningerne grundigt fxr installationen pebegyndes.

SUOMI

Sira 14ATEX3015X & 126D Ex e mb IIC T* Gb IPé6 <ew>CLI, ZN1, AEx e mb IIC T* Gb (1)
IECEx SIR14.0007X Exemb lICT*Gb IP66 Extb [lICT***°CDb ~ ZN21 AEx e mb IlIC T*
Turvallisen kayton erityisehdot: tutustu rajahdysvaarallisten tilojen hyvaksyntiin.

. LT Ex e mb I[IC T* Gb
Luokiteltu maksimi jannite: 277V BTV, QTVR, XTV, KTV) SP°EX tb I1IC T***°C Db
110V (VPL1), 254V (VPL2) ws  Rated voltage: 277 Vac
* For system Temperature Code, see heating cable or design documentation. (1) Except VPL
Putken maksimilampotila:
Lammitintyyppi Tmaksimi jatkuva Tmaksimi lyhytaikainen, Tmaksimi
yhteenlaskettu kestoisuus jannitteettomana
max. 1000 h
BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL Katso allaolevat taulukot - 250°C
Kaapeli 110V Kaapeli 230V 254V
5VPL1-CT 235°C 5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL1-CT 215°C 10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL1-CT 190°C 15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL1-CT 150°C 20VPL2-CT 150°C Ei sallittu

Ympariston l@mpatila: -40°C-+40°C

Asennusohje loppupaatteille E-100-L-E.
Kaytetaan kaikkien Raychemin BTV-, QTVR-, XTV-, KTV- ja VPL-lampdkaapeleiden yhteydessa.

AVAROITUS: Sahkadiskun, oikosulun tai valokaaren valttamiseksi tdma tuote tulee asentaa oikein ja veden paasy tuotteen sisaan
tulee estad ennen asennusta ja asennuksen aikana.

Valta iho- ja silmdkontaktia tiivistysaineen kanssa.

Tutustu kayttéturvallisuustiedotteeseen VEN 0058 (INSTALL027).

Lue asennusohje kokonaan ennen taman tuotteen asennusta.



ITALIANO

Sira T4ATEX3015X & 126D Ex e mb IIC T* Gb IPé6 <ew>CLI, ZN1, AEx e mb IIC T* Gb (1)
IECEx SIR14.0007X Exemb lIC T* Gb IP66 Extb IlIC T***°C Db ZN21 AEx e mb IIIC T*
Condizioni particolari per un uso sicuro: Vedi certificato per area pericolosa

i Ex e mb IIC T* Gb
Tensione; 277V BTV, QTVR, XTV, KTV) SP°EX tb 1IIC T-+*°C Db

110V (VPL1), 254V (VPL2) ws Rated voltage: 277 Vac
* For system Temperature Code, see heating cable or design documentation. (1) Except VPL

Temperatura massima del tubo:

Cavo Temp. continua max Temp. max cumulativa Temp. max
scaldante 1000 ore non alimentato

BTV 65°C 85°C -

QTVR 110°C 110°C -

XTV 121°C 250°C -

KTV 150°C 250°C -

VPL Vedi tabelle sottostanti - 250°C

Cavo 110V Cavo 230V 254V
5VPL1-CT 235°C 5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL1-CT 215°C 10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL1-CT 190°C 15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL1-CT 150°C 20VPL2-CT 150°C Non ammesso

Temperatura ambiente: -40°C /+40°C
Istruzioni di installazione per kit lato finale E-100-L-E. Da utilizzarsi con cavi scaldanti Raychem BTV, QTVR, XTV, KTV e VPL.

AATTENZIONE: Per non incorrere in shock elettrici, corto circuiti o formazione di arco, questo prodotto deve essere installato
correttamente; inoltre, evitare infiltrazioni di acqua prima e durante linstallazione.

Evitare il contatto degli occhi e della pelle con il sigillante.

Consultare la scheda di sicurezza VEN 0058 (INSTALL027).

Prima di installare il prodotto, leggere attentamente le istruzioni di installazione.

ESPANOL

Sira 14ATEX3015X & 11 26D Ex e mb IIC T* Gb IP46 <ew>CLI, ZN1, AEx e mb IIC T* Gb (1)
IECEx SIR14.0007X Exe mb IIC T* Gb IP66 Exth [IIC T***°C Db ™~ ZN21 AEx e mb llIC T*
Condiciones especiales de seguridad de uso:

. e . ; Ex e mb IIC T* Gb
Relativo a su certificacion en area peligrosa. @QEX tb 11IC T***°C Db
Tension: 277V (BTV, QTVR, XTV, KTV ws Rated voltage: 277 Vac

110V (VPL1, 254V (VPL2)
* For system Temperature Code, see heating cable or design documentation. (1) Except VPL

Temperatura maxima de tuberia:

Tipo de cable T2 maxima en continuo T2 maxima intermitente T2 maxima sin tension
calefactor (cable conectado) acumulada (1000 h) (cable desconectado)
BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL Ver las tablas mas abajo - 250°C
Cable 110V cable 230V 254V
5VPL1-CT 235°C 5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL1-CT 215°C 10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL1-CT 190°C 15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL1-CT 150°C 20VPL2-CT 150°C No permitido

Temperatura ambiente: -40°C a 40°C

Instrucciones de instalacion para kits de terminacion E-100-L-E. Para utilizar con los cables calefactores Raychem BTV-, QTVR-,
XTV-, KTV-y VPL.

AATENCION: Para prevenir sacudidas elétricas, cortocircuitos o la formacion de arcos eléctricos, este producto debe ser
correctamente instalado y se debe evitar la entrada de agua antes y durante la instalacion del mismo.

Evitar el contacto de la grasa selladora con los ojos y la piel.

Consultar la ficha de datos de seguridad VEN 0058 (INSTALL027).

Antes de instalar este producto, leer completamente las instrucciones de instalacion.



POLSKI

Sira T4ATEX3015X & 1126D Ex e mb IIC T* Gb IP6 <ew>CLI, ZN1, AEx e mb IIC T* Gb (1)

IECEx SIR14.0007X Exe mblIC T* Gb IP66 Extb [IIC T***°C Db ™ ZN21 AEx e mb IIIC T*
Warunki bezpiecznego uzytkowania: Ex e mb IIC T* Gb
Przestrzegaj wymagan strefy zagrozenia wybuchem zgodnie z klasyfikacja. SP Ex tb IIIC T***°C Db

Napigcie znamionowe: 277V (BTV, QTVR, XTV, KTV) ws  Rated voltage: 277 Vac
110V (VPL1), 254V (VPL2)
* For system Temperature Code, see heating cable or design documentation. (1) Except VPL

Maksymalna temperatura rurociagu:

Typ przewodu Temperatura maksymalna Temperatura maksymalna Temperatura maksymalna

grzejnego ciggta okresowa 1000h oddziatywania (zasilanie wytaczone)

BTV 65°C 85°C -

QTVR 110°C 110°C -

XTV 121°C 250°C —

KTV 150°C 250°C -

VPL Zobacz tabele ponizej - 250°C
Grewczych 110V Grewczych 230V 254V
5VPL1-CT 235°C 5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL1-CT 215°C 10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL1-CT 190°C 15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL1-CT 150°C 20VPL2-CT 150°C Niedozwolona

Temperatura zewnetrzna: —40°C do +40°C

Instrukcja montazu zestawow koncowych typu E-100-L-E. Mozna stosowac¢ do wszystkich przewodéw grzewczych typu BTV-,

QTVR-, XTV-, KTV-, VPL- produkc;ji firmy Raychem.

A UWAGA: Nieprawidiowa instalacja produktu grozi porazeniem, zwarciem lub iskrzeniem. Nie mozna dopuszczac¢ do jego

zawilgocenia przed i w czasie montazu.

Unika¢ bezposredniego kontaktu skéry i oczu z masg uszczelniajaca.
Zapoznac sig z instrukcjg bezpieczenstwa “VEN 0058 (INSTALL027)”.
Przed instalacjg produktu nalezy uwaznie zapoznac sige z catg instrukcja.

PYCCKUH

Sira 14ATEX3015X  ® 11 26D Ex e mb IIC T* Gb IP66 <@>CLI, ZN1, AEx e mb IIC T* Gb (1) EH[ Ex

IECEx SIR14.0007X  Exemb lIC T* Gb IP66  Extb IIC T***°C Db ™" ZN21 AEx e mb IlIC T*
Ocobble ycnosusa 6€30MacHOro NPUMEHEHHUS:

Ex e mb IIC T* Gb
B cooTBeTCTBUM C YCNOBUSAMM NPUMEHEHWsI BO B3PbIBOOMACHbLIX 30HAX SD

Ex th I[IC T***°C Db

TC RU C-BE.MK)62.B.02853
1Ex e mb IIC

MakcumanbHoe HanpsbkeHue: 277V (BTV, QTVR, XTV, KTV) ws Rated voltage: 277 Vac Ex tD mbD A21 IP66
110V (VPL1), 254V (VPL2)
* [lns onpefieneHuns TeMnepaTypHOro kilacca CMOTPY NapaMeTpbl rpeioliero kabens unm npoekTHylo [LOKyMeHTaLuo. (1) kpome kabens VPL
MakcumarnbHaA TemnepaTtypa TpyO6bi:
Tuvn rpetowjero Makc. TemnepaTtypa Makc. TemnepaTtypa Makc. TemnepaTtypa
kabenA (HenpepbiBHas paboTa) (nepuopunyeckas pabora, nUTaHUU
cyMMmapHo 1000 yacos)
BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL CM. Tabnuubl HUXKe - 250°C
Kab6enb 110B Kab6enb 230B 254B
5VPL1-CT 235°C 5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL1-CT 215°C 10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL1-CT 190°C 15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL1-CT 150°C 20VPL2-CT 150°C He ponyckaetcs

TemnepaTypa okpyxxatoLlen cpefdbl: cM cepTudukar

MoHTa)XHan MHCTPYKLUMA K Habopam KoHLeBbIX 3agenok E-100-L-E. [Ona rpetowmx kabenen Raychem tunos BTV-, QTVR-, XTV-,

KTV-n VPL-.

A I'Ipenynpem,ueHme: Bo nsbexaHune QJIEKTPOLLOKa, KOPOTKOIro 3amMmblkaHUA UITM UCKPEHUA 3TO nzpenne gosxHo 6bITb
npaBuibHO CMOHTMUPOBAHO, NpPK 3TOM KaK 00, TaK U BO BpeMA MOHTax<a criefgyet n3beratb nonagaHus B HEro BOAbl UK

BNAXXHOCTH.
M3beratb KOHTaAKTa KOXM U rnas ¢ repMeTusmpyroLLen CMasKom.
CM. TexHu4ecKyto KapTouky Paixem no 6esonacHocty - VEN 0058 (INSTALL027).



[lo Hayana MoHTaKa MOJSTHOCTLIO MPOYMTaTE MOHTAXKHYIO MHCTPYKLIMIO.
7 Y <ew>CLI, ZN1, AEx e mb IIC T* Gb (1)

..... h

Sira 14ATEX3015X  ® 11 26D Ex e mb IIC T* Gb P66 ZN21AEx e mb IlIC T
IECEx SIR14.0007X  Ex e mb IIC T* Gb IP66  Ex tb lIC T***°C Db sp@ fbrnfc'glfongb

Podminky bezpecného pouziti: Ws Rated voltage: 277 Vac

Dodrzeni pravidel platnych v prostfedi s nebezpecim vybuchu

Jmenovité napéti: 277V (BTV, QTVR, XTV, KTV)

110V (VPL1), 254V (VPL2)

* For system Temperature Code, see heating cable or design documentation. (1) Except VPL
Maximalni teplota potrubi:
Typ topného Maximalni teplota Maximalni teplota Maximaini teplota
kabelu vystaveni vystaveni vystaveni pfi
BTV 65°C 85°C -
QTVR 110°C 110°C —
XTV 121°C 250°C —
KTV 150°C 250°C —
VPL Viz tabulku - 250°C
Kabelu 110V Cable 230V 254V
5VPL1-CT 235°C 5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL1-CT 215°C 10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL1-CT 190°C 15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL1-CT 150°C 20VPL2-CT 150°C Nepipustné

Okolni teplota: —40°C az +40°C

ntazni navod pro sady ukonceni typu E-100-L-E. Pro pouZiti se vSemi samoregula¢nimi kabely Raychem typu BTV, QTVR,
, KTV a VPL.

UPOZORNENI: K pfedejiti trazu elektrickym proudem, zkratu €i srSeni je nutné, aby byl tento vyrobek spravné montovan,
musi byt zabranéno vniknuti vody pfed montazi i béhem montaze.
Zabrante styku tésniciho tmelu s pokozkou a ocima.
Postupuijte podle bezpecénostniho navodu VEN 0058 (INSTALL027).
Pfed zahajenim montaze tohoto vyrobku, pfec¢téte zcela montazni navody.

YAR <@>CLI, ZN1, AExe mb IIC T* Gb (1)

) ™ ZN21 AEx e mb I1IC T*

Sira 14ATEX3015X & |1 2GD Ex e mb IIC T* Gb IP66 .

IECEx SIR14.0007X  Ex e mb [IC T* Gb IP66  Ex tb I1IC T***°C Db sp@,E; fbmFC'gl*ongb
A biztonsagos hasznalat feltételei: Tartsuk be az Rb-s elGirasokat Ws Rated voltage: 277 Vac
Tapfesziltség: 277V (BTV, QTVR, XTV, KTV)

110V (VPL1), 254V (VPL2)

* For system Temperature Code, see heating cable or design documentation. (1) Except VPL
Max. cs6-hdmeérséklet:

Kabel tipus Tmax allandéan Tmax megszakitasokkal, Tmax flités
6sszesen 1000 6ra kikapcsolva
BTV 65°C 85°C —
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C -
KTV 150°C 250°C -
VPL Lasd az alabbi tablazatokat - 250°C
Kabel 110V Kabel 230V 254V
5VPL1-CT 235°C 5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL1-CT 215°C 10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL1-CT 190°C 15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL1-CT 150°C 20VPL2-CT 150°C Nem megengedett

Kérnyezeti hémérséklet: —40°C-t6l +40°C-ig

Szerelési utasitasok az E-100-L-E kabelvéglezaré készletekhez. Valamennyi Raychem tipusra BTV-, QTVR-, XTV-, KTV- és
VPL- f(tokabelekhez.

/\ FIGYELMEZTETES: Aramiités rovidzarlat vagy ivhuzas elkeriilése céljabol a szerelés gondosan végzends,
a szerelés eldtt és alatt a szaraz allapotot biztositani kell.

A témitbzsir ne kerlljén a bdrre vagy szembe.

Erre vonatkozé informaci6: VEN 0058 (INSTALL027).



Szerelés eldtt gondosan olvassa el a szerelési utasitast.

ZN21 AEx e mb IlIC T*

Sira 14ATEX3015X & 11 2GD Ex e mb IIC T* Gb 1P66 .

IECEx SIR14.0007X  Ex e mb IIC T* Gb IP66  Ex tb IIIC T***°C Db sp@g fbrnlbc”TQI*ongb
Posebni uvjeti za siguran rad: ws Rated voltage: 277 Vac
Prema normama za rad u eksplozivnim zonama
Nazivni napon: 277V (BTV, QTVR, XTV, KTV

110V (VPL1), 254V (VPL2)

* For system Temperature Code, see heating cable or design documentation. (1) Except VPL
Maksimalna temperatura cijevi:
Tip grijace Tmax trajno Tmax povremeno Tmax iskljuéeno
trake 1000 sati kumulativho
BTV 65°C 85°C —
QTVR 110°C 110°C -
XTV 121°C 250°C —
KTV 150°C 250°C —
VPL Vidi u donjoj tablici - 250°C
Trake 110V Trake 230V 254V
5VPL1-CT 235°C 5VPL2-CT 230°C 225°C
10VPL1-CT 215°C 10VPL2-CT 210°C 200°C
15VPL1-CT 190°C 15VPL2-CT 180°C 145°C
20VPL1-CT 150°C 20VPL2-CT 150°C Nije dopusteno

Okolna temperatura: —40°C do +40°C

Uputstva za montazu zavr$nih garnitura E-100-L-E. Upotrebljava se za sve Raychem BTV-, QTVR-, XTV-, KTV- i VPL-

samoregulirajue grijaCe trake.

A UPOZORENUJE: Da bi sprijecili elektricni Sok, kratki spoj ili iskrenje, ovaj proizvod mora biti paZljivo montiran. Izbjegavati viagu

prije, kao i za vrijeme montaze.

Izbjegavati kontakt (dodir) brtvene mase sa kozom i o€ima.

Postupiti prema uputstva e sigurnosti — VEN 0058 (INSTALL027).

Prije poCetka montaze ovog proizvoda, procitati montazno uputstvo u cjelosti.



12in
24 in B0 cm)

(60 cm) ¢\ bus wire connection

(on VPL heater only)

\

Touka Npunanky rpetoLLero afneMeHTa
(Tonbko gnsa kabens tuna VPL) [ peHaxHoe oTBepcTUHE

3]

T

XTV, KTV

S U NN

BTV, QTVR gi ——> 5B




5B

BTV, QTVR =




5C










=
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CBELEHWA O TPAHCMOPTUPOBKE U XPAHEHUU

TpaHCmopTUPOBaTh B yNakoBKe MOXHO BCEMU BUAAMU KPbITbIX TPAHCMOPTHBLIX CPEACTB (aBTOMOBUABbHBIM, XeNe3HOAOPOXKHbLIM, PEUHbIM,
aBMaLMOHHbIM W Ap.] B COOTBETCTBUM C AEUCTBYIOLLMMY HA JAHHOM BUAE TpaHCMopTa NpasuaaMy NepeBo3oK Npu TemnepaTtype Bo3ayxa
o1 - 50°C po + 50°C. TpaHcnopTHas ynakoBka npefoxpaHsaeT KOprnyc oT NPSIMOro BO3A4eNCTBUSA aTMoChepHbIX 0CaZKoB, MbIIM U yAapoB
Npu TPAHCMOPTUPOBAHUN.

MaTepuanbl 1 0bopynoBaHue LOMKHbBI XPaHUTLCSA B CYXUX M YUCTbIX 3aKPbITbiX MoMeLLleHnsax npu TemnepaTtype oT — 20°C go + 40°C n
ObITb 3aLUMLLEHBl OT MEXaHUYECKMX NOBPEXAEHUI.



ENGLISH

Apply end seal label to insulation. Apply insulation and cladding.
A\ Weather seal the stand entry.
Leave these instructions with the end user for future reference.

DEUTSCH

Montieren Sie den Gehdusedeckel.
Ubergeben Sie diese Montageanleitung an den Betreiber der
Anlage. i

Dammung kann jetzt aufgebracht werden. Der Ubergang vom
Haltefull zur Dammung ist abzudichten.

FRANCAIS

Installer le couvercle. Poser le calorifuge et la tdle de calorifuge.
Protéger l'entrée du pied des intempéries.

Laisser ces instructions d’installation a l'utilisateur pour

référence ultérieure.

NEDERLANDS

Monteer het deksel. Breng isolatie en beplating aan.

Zorg voor een goede afdichting tussen beplating en steun.
Laat deze installatie-instructies bij de eindgebruiker achter voor
toekomstig gebruik.

NORSK

Fest lokket. Monter termisk isolasjon og mantling.

Bruk tetningsmasse rundt mantlingsgjennomfgringen.
Legg disse installasjonsbekrivelsene igjen hos Sluttbruker for
fremtidig anvendelse.

SVENSKA

Installera locket. Installera isoleringen och ytbekladnaden.
Vaderskydda oppningen till dosfastet.
Lamna dessa instruktioner till slutanvandaren som referens.

DANSK

Monter [dget. Anbring isolering og kappe.
Monter vejrbestandig forsegling ved gennemfgringen. Giv
denne vejledning til slutbrugeren til fremtidig brug.

SUOMI

Sulje kansi. Asenna eristys ja suojapellitys.
Jata asennusohjeet loppukayttajalle myohempaa kayttoa
varten.

ITALIANO

Installare coperchio. Applicare coibentazione e rivestimento.

Sigillare ermeticamente l'entrata della staffa. Lasciare
queste istruzioni al cliente finale come riferimento per il
futuro.

ESPANOL

Fijar la tapa. Aplicar el calorifugado y la ldmina de proteccion.
Sellar la abertura entre soporte y calorifugado.
Entregar estas instrucciones al usuario para su informacion.

POLSKI

Zatozy¢ pokrywe. Zatozy¢ izolacje termiczng i ptaszcz
ochronny izolacji.

Uszczelni¢ miejsce styku korpusu wsporczego
i ptaszcza ochronnego izolacji.
Pozostawi¢ niniejsza instrukcje do pdézniejszego wykorzystania
przez uzytkownika.

PYCCKUN

YcTaHoBUTL KpbILWKY. CMOHTMPOBaTHL TEMOU3ONALMIO 1
3aLUNUTHBIN KOXXYX MOBEPX TEMOU30NALUM.

3arepmeTnsvpoBaTh BBOJ KPOHLUTENHA OT aTMOCKEPHbIX
BO3[encTBui. [NepepaTb HACTOALLME MHCTPYKLMM KOHEYHOMY
nonb3oBaTento A PyKOBOACTBA.

CESKY

Pfipevnite viko. Pfipevnéte izolaci a ochranny obal. Utésnéte
prachod podstavce proti povétrnostnim vlivam.

Tento montazni navod pfedejte koneénému uzivateli pro
jeho potfebu.

MAGYAR

A fedés szerelése. Hoszigetelést és kdpenyezést alkalmazni.
A szigeteld test végénél vizzaréan témiteni. Hagyja ezt

a szerelési Gtmutatoét az alkalmazénal a j6vo referenciak

céljabol.

HRVATSKI

Montirati poklopac. Staviti izolaciju i oko nje metalni plast.
Zabrtviti spoj drzaca priklju¢ne kutije i metalnog plasta.
Ostaviti ova montazna uputstva krajnjem korisniku.









